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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

Leviticus 11:1-8
וַיְדCֵַ֣ר יהוwwה אֶל־מֹשֶׁ֥ה וְאֶֽל־אַהֲרֹ֖ן 
 ֙IשָׂרCְר־Iלֵאמֹֽר: אָדָ֗ם כִּֽי־יִהְיֶ֤ה בְע

בְעIר־ וְהָיָ֥ה בַהֶ֔רֶת אI֣ אIֽ־סַפַּ֙חַת֙ שְׂאֵ֤ת
CְשָׂרI֖ לְנֶ֣גַע צָרָ֑עַת וְהUבָא֙ אֶל־אַהֲרֹ֣ן 
הַכֹּהֵ֔ן אI֛ אֶל־אַחַ֥ד מCִָנָ֖יו הַכֹּהֲנִֽים׃

1-2. YHVH spoke to Moshe and Aharon, saying: One
who has on the skin of the body a rising swell, rashy 
scab, or bright discoloration on the skin of the body 
that is an affliction like tzora'at, will be brought to 
Aharon the kohen or to one of his sons, the kohanim.

וְרָאָ֣ה הַכֹּהֵ֣ן אֶת־הַנֶּ֣גַע CְעIֽר־הCַָ֠שָׂ֠ר 
וְשֵׂעָ֨ר Cַנֶּ֜גַע הָפQַ֣׀ לָבָ֗ן Uמַרְאֵ֤ה הַנֶּ֙גַע֙ 

עָמֹק֙ מֵעI֣ר CְשָׂרI֔ נֶ֥גַע צָרַ֖עַת הU֑א 
וְרָאָ֥הU הַכֹּהֵ֖ן וְטִמֵּ֥א אֹתIֽ׃ וְאִם־Cַהֶ֩רֶת֩ 

לְבָנָ֨ה הִ֜וא CְעI֣ר CְשָׂרI֗ וְעָמֹק֙ אֵין־ 
 Qַ֣א־הָפO Ñָ֖שְׂעָרU רI֔מַרְאֶ֣הָ מִן־הָע

לָבָ֑ן וְהִסDְִ֧יר הַכֹּהֵ֛ן אֶת־הַנֶּ֖גַע שִׁבְעַ֥ת 
יָמִֽים׃

3-4. The kohen will look at the affliction on the skin of
the body. If hair in the affected patch turns white and
the affliction is deeper than the skin of the body, it is 
an affliction of tzora'at.  When the kohen sees it, he 
will tamei the person. But if it is a white discoloration
on the skin of the body not appearing deeper than 
the skin and the hair in it has not turned white, the 
kohen will isolate the afflicted person for seven days.

וְרָאָ֣הU הַכֹּהֵן֮ I֣HCַם הַשְּׁבִיעִי֒ וְהִנֵּ֤ה 
הַנֶּ֙גַע֙ עָמַ֣ד Cְעֵינָ֔יו Oֽא־פָשָׂ֥ה הַנֶּ֖גַע 
CָעI֑ר וְהִסDְִירI֧ הַכֹּהֵ֛ן שִׁבְעַ֥ת יָמִ֖ים 

שֵׁנִֽית׃ וְרָאָה֩ הַכֹּהֵ֨ן אֹתI֣HCַ I֜ם הַשְּׁבִיעִי֮
שֵׁנִית֒ וְהִנֵּה֙ כֵּהָ֣ה הַנֶּ֔גַע וOְא־פָשָׂ֥ה 
הַנֶּ֖גַע CָעI֑ר וְטִהֲרI֤ הַכֹּהֵן֙ מִסְפַּ֣חַת 

הִ֔וא וְכCִֶ֥ס Cְגָדָ֖יו וְטָהֵֽר׃

5-6. The kohen will look at it again.  If the affliction 
stands unchanged and has not spread on the skin, 
the kohen will isolate that person for another seven 
days.  On the seventh day the kohen again will look: 
if the affliction faded and has not spread on the skin, 
the kohen will tahor the person.  It is [just] a rash: after
washing those clothes, that person will be tahor.

וְאִם־פָּשֹׂ֨ה תִפְשֶׂ֤ה הַמִּסְפַּ֙חַת֙ CָעI֔ר 
 I֑אֶל־הַכֹּהֵ֖ן לְטׇהֳרָת I֛אַחֲרֵ֧י הֵרָאֹת

וְנִרְאָ֥ה שֵׁנִ֖ית אֶל־הַכֹּהֵֽן׃ וְרָאָה֙ הַכֹּהֵ֔ן 
 I֥ר וְטִמְּאI֑עCָ וְהִנֵּ֛ה פָּשְׂתָ֥ה הַמִּסְפַּ֖חַת

הַכֹּהֵ֖ן צָרַ֥עַת הִֽוא׃

7-8. But if the rash spread on the skin after the 
person was seen by the kohen and pronounced tahor, 
that person again will be seen by the kohen. If the 
kohen sees that the rash spread on the skin, the kohen 
will tamei that person – it is tzora'at.

P Pshat
(פשט)

R Remez
(רמז)

D Drash
(דרש)

S Sod
(סוד)

David Evan Markus
• Torah doesn’t say how we “get” tzora’at (this comes … later)
• Kohen makes the “decision” – physical or spiritual?

David Evan Markus
• Ew.  Don’t want to read this – must read this.  Physical revulsion.
• Imperfection inherent in the human experience (illness, etc.)
• Compassionate – time to isolate, consider; time off from work
• Question: What did we do to “deserve” this?

David Evan Markus
Plagues

David Evan Markus
• Seven days of isolation —> set aside “for” introspection? spiritual
• Separation from community.
• Both isolation and “these people” looking at me – both individual and communal

David Evan Markus
PHYSICAL
MANIFESTATION
MAKES TIME
FOR SPIRITUAL
INTROSPECTION

David Evan Markus
Being PEERED AT –
invasive, or keying up
personal introspection?

David Evan Markus
Someone
made an 
example of?

“Bad” behavior
as example…

David Evan Markus
SHAME OR
STIGMA?
(or not?)

David Evan Markus
• Other than “YHVH spoke…” – God seems absent here
• Maybe this actually isn’t spiritual: it just *is* – Kohen as expert, something to structure

David Evan Markus
People who are
set apart are
examining people
to set them apart
when they feel
set apart

David Evan Markus
• Spiritual contagion? TUM’AH NEEDS TO BE ISOLATED FOR COMMUNITY SAKE?

David Evan Markus
TUM’AH as 
“out of control”



WHY IS THIS HERE?  WHAT IS THIS?  WHY NOW?

Rashi, Lev. 11:2
אל אהרן וגוDְ /wזֵרַת הַכָּתUב הִיא 

שֶׁאֵין טֻמְאַת נְגָעִים וְטָהֳרָתָן אֶלָּא 
עַל פִּי כֹהֵן:

[Will be brought] to Aharon – It is a scriptural decree 
that the tum'ah of an affliction, and [making] taharah, 
are made only by the pronouncement of the kohen.

Ibn Ezra, Lev. 11:2
והובא/ ברצונו ושלא ברצונו: הרואה

שיבא: יכריחנו אלו מסימנים אחד בו
Will be brought – By one's consent or not, as one who
sees one of these signs will force [the afflicted] to go.

Leviticus 11:2
 אָדָ֗ם כִּֽי־יִהְיֶ֤ה בְעIר־CְשָׂרI֙ שְׂאֵ֤ת

בְעIר־  וְהָיָ֥ה בַהֶ֔רֶת אI֣ אIֽ־סַפַּ֙חַת֙
 וְהUבָא֙ אֶל־אַהֲרֹ֣ן צָרָ֑עַת נֶ֣גַעCְשָׂרI֖ לְ

הַכֹּהֵ֔ן אI֛ אֶל־אַחַ֥ד מCִָנָ֖יו הַכֹּהֲנִֽים׃

One who has on the skin of the body a rising swell, 
rashy scab, or bright discoloration on the skin of the 
body that is an affliction like tzora'at will be brought 
to Aharon the kohen or to one of his sons, the kohanim.

נגע nega ("touch")  /נ/ג/ע affliction
     Arabic نَجعََ naja3a cause an effect
     Aramaic נְגַע n'ga be struck by

צרעת tzora'at ("spread") /צ/ר/ע leprosy(?)
      Arabic صرََعَ tsara3a throw to ground • humiliate
     Aramaic עַרְעִיתָא 'arita wasp/hornet • swarm • accident

Exodus 11:1
 אֶחָד֙נֶ֤גַעוHַֹ֨אמֶר יהוwwה אֶל־מֹשֶׁ֗ה עI֣ד 

אָבִ֤יא עַל־פַּרְעֹה֙ וְעַל־מִצְרַ֔יִם 
 I֑֔ה כְּשַׁ֨לְּחZִֶאַֽחֲרֵי־כֵ֕ן יְשַׁלַּ֥ח אֶתְכֶ֖ם מ

כָּלָ֕ה Dָרֵ֛שׁ יְגָרֵ֥שׁ אֶתְכֶ֖ם מZִֶֽה׃

YHVH said to Moses, “I will bring one more plague 
on Pharaoh and on Egypt; after that he will send you 
out from here.  When he sends you out, he will drive 
you out of here one and all.

Numbers 12:1-14
וַתְדCֵַ֨ר מִרְיָ֤ם וְאַהֲרֹן֙ Cְמֹשֶׁ֔ה עַל־אדIֹ֛ת
 Uֹ֗אמְרHַהָאִשָּׁ֥ה הַכֻּשִׁ֖ית אֲשֶׁ֣ר לָקָ֑ח///: ו

 U֣נCָם־Dַ ֖אOֲה w֣ר הCֶSִ ֙מֹשֶׁהCְ־Qַהֲרַ֤ק א
וְהָאִ֥ישׁ מֹשֶׁ֖ה עָנָ֣יו מְאֹ֑ד הw: וHִַשְׁמַ֖ע דCִֵ֑ר

מִכֹּל֙ הָאָדָ֔ם אֲשֶׁ֖ר עַל־פְּנֵ֥י הָאֲדָמָה: 
וHַֹ֨אמֶר הw פִּתְאֹ֗ם אֶל־מֹשֶׁ֤ה וְאֶל־אַהֲרֹן֙

וְאֶל־מִרְיָ֔ם צְאU֥ שְׁלָשְׁתְכֶ֖ם אֶל־אֹ֣הֶל 
מIעֵ֑ד וHֵַצְאU֖ שְׁלָשְׁתָם: וHֵַ֤רֶד הCְ ֙wעַמUּ֣ד 
עָנָ֔ן וHַַעֲמֹ֖ד פֶּ֣תַח הָאֹ֑הֶל וHִַקְרָא֙ אַהֲרֹ֣ן 

שִׁמְעU־  וHַֹ֖אמֶר שְׁנֵיהֶם: וHֵַצְאU U֖מִרְיָ֔ם
אִם־יִהְיֶה֙ נְבִ֣יאֲכֶ֔ם הCַ wמַּרְאָה֙ דְבָרָ֑י נָ֣א

אֵלָ֣יו אֶתְוSַָ֔ע CַחֲלI֖ם אֲדCֶַר־O :ICא־כֵ֖ן
עַבSְִ֣י מֹשֶׁ֑ה Cְכָל־Cֵיתִ֖י נֶאֱמָ֥ן הUא: פֶּ֣ה 
אֶל־פֶּ֞ה אֲדCֶַר־U I֗Cמַרְאֶה֙ וOְ֣א בְחִידֹ֔ת
Uתְמֻנַ֥ת יהוww֖ה יCִַ֑יט UמU֨Sַעַ֙ O֣א יְרֵאתֶ֔ם
לְדCֵַ֖ר CְעַבSְִ֥י בְמֹשֶׁה: ///וְהֶעָנָ֗ן סָ֚ר מֵעַ֣ל

 כַּשָּׁ֑לֶג וHִַ֧פֶןמְצֹרַ֣עַתהָאֹ֔הֶל וְהִנֵּ֥ה מִרְיָ֖ם 
: וHַֹ֥אמֶרמְצֹרַ֣עַתאַהֲרֹ֛ן אֶל־מִרְיָ֖ם וְהִנֵּ֥ה 

אַהֲרֹ֖ן אֶל־מֹשֶׁ֑ה Cִ֣י אֲדֹנִ֔י אַל־נָ֨א תָשֵׁ֤ת 
֙U֔את עָלֵ֨ינYַָאֲשֶׁ֥ר ח Uאַ֖לְנIוַאֲשֶׁ֥ר נ 

֙IצֵאתCְ אַל נָ֥א תְהִ֖י כַּמֵּ֑ת אֲשֶׁ֤ר :Uחָטָאנ
מֵרֶ֣חֶם אִמIּ֔ וHֵַאָכֵ֖ל חֲצִ֥י בְשָׂרI: וHִַצְעַ֣ק 

נָ֖א לVָ: רְפָ֥א נָ֛א אֵ֕ל לֵאמֹ֑ר אֶל־הw מֹשֶׁ֔ה

Miriam and Aharon spoke against Moshe because of 
the Kushite woman he married....  They said, "Does 
God speak only by Moshe, and not also by us?"  God 
heard it.  The man Moshe was very humble, more 
than anyone on earth. God suddenly spoke to Moshe,
Aharon and Miriam: "You three!  Come to the Tent of 
Witnessing." The[y] came out.  God descended in a 
pillar of cloud to the opening of the Tent, and called 
Aharon and Miriam.  They came forward.  God said, 
"Hear My words.  To a prophet of God among you, I 
make Myself known in a vision and speak to them in 
a dream.  Not so with Moshe My servant, the faithful 
in all My house.  With him I speak mouth to mouth, 
not in parable but clearly: he beholds the divine 
image.  So why were you unafraid to speak against 
Moshe My servant?"  ... As the cloud turned from the 
Tent, Miriam had tzora'at like snow.  Aharon faced to 
Miriam: she had tzora'at. [He] said to Moshe, "My 
lord, do not lay sin on us, though we acted as fools 
and sinners.  Let her not be as if dead, whose flesh is 
half consumed exiting the mother's womb.  Moshe 
cried out to God, "El Na R'fa Na Lah!"

David Evan Markus
NAMING IT CHANGES IT
NAMING IT MAKES IT REAL

David Evan Markus
COMMUNITARIANISM

David Evan Markus
<<humble>>
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Leviticus 13:44-46
אִישׁ־צָרU֥עַ הU֖א טָמֵ֣א הU֑א טַמֵּ֧א 

יְטַמְּאֶ֛נUּ הַכֹּהֵ֖ן CְרֹאשIׁ֥ נִגְעIֽ׃
A person with tzora'at is tamei, is tamei.  The kohen 
will tamei them on the head of his affliction.

 U֤גָדָ֞יו יִהְיCְ הַנֶּ֗גַע I֣Cעַ אֲשֶׁר־U֜וְהַצָּר
מִים֙ וְראֹשIׁ֙ יִהְיֶ֣ה   וְעַל־שָׂפָ֖ם פָרU֔עַפְרֻ

טָמֵ֖א יִקְרָֽא׃׀יַעְטֶ֑ה וְטָמֵ֥א

The clothes of the person with tzora'at will be torn, 
the head made faru'a, and the upper lip covered.  
And the person will call out, Tamei! Tamei!

כׇּל־יְמֵ֞י אֲשֶׁ֨ר הַנֶּ֥גַע I֛C יִטְמָ֖א טָמֵ֣א 
הU֑א Cָדָ֣ד יֵשֵׁ֔ב מִחU֥ץ לַֽמַּחֲנֶ֖ה 

מIשָׁבIֽ׃    

The afflicted person will be tamei for all days that 
[tzora'at] is present.  Being tamei, that person will 
dwell alone – in a dwelling outside the camp.

פָרU֔עַ faru'a /פ/ר/ע   bared, unrestrained • wild • lead
Arabic fara3a فرََعَ overtop

Rashi, Lev. 13:45
וטמא טמא יקרא/ מַשְׁמִיעַ שֶׁהUא 

/Uּמִמֶּנ Uׁטָמֵא וְיִפְרְש
And the person will call out, Tamei! Tamei! – One 
must proclaim that one is tamei, so that people may 
keep away from them.

Sifra, Tazria 12.2
אִישׁ־צָרU֥עַ הU֖א טָמֵ֣א הU֑א טַמֵּ֧א 

הַכֹּהֵ֖ן - מלמד שטומאתו בכהן/ אין 
לי אלא זה בלבד' מנין לרבות שאר 

ת"ל טמא יטמאנו הכהן המנוגעים?

A person with tzora'at is tamei, is tamei.  The kohen 
will tamei them – We learn that one's tum'ah is made 
by a kohen.  The first tamei is for the affliction itself. 
The [second] is for afflictions via the kohen's [telling].

B.T. Hullin 77b-78a
והתניא אילן שמשיר פירותיו סוקרו 

בסיקרא וטוענו באבנים בשלמא 
טוענו באבנים כי היכי דניכחוש 

חיליה אלא סוקרו בסיקרא אמאי כי
היכי דליחזיוה אינשי וליבעי רחמי 

עילויה וטמא טמא יקרא צריך 
להודיע לרבים ורבים מבקשים עליו 
רחמים וכן מי שאירע בו דבר צריך 

להודיע לרבים ורבים מבקשים עליו 
רחמים

It is taught, if a tree sheds its fruit early, paint it red 
and load it with stones. [Though it's an idolatrous 
practice] it is permitted ... so its strength will lessen 
[because stones weaken the tree during blossoming, 
reducing the number of blossoms that it needs to 
nourish].  So why also paint it red?  So people would
see it and pray for it, as in (Lev. 13:45), “The afflicted 
person one will call out: Tamei! Tamei!" – announcing 
it to the masses, so the masses will pray for mercy on
their behalf.  So too one to whom any unfortunate 
matter happens must announce it to the masses, and 
then the masses can pray for mercy on their behalf.

"A Missing Friend is a Holy Cue"

Isaiah 38:1-5, 9-17
HָCַמִים הָהֵם חָלָה חִזְקHִָהU לָמUת 

וHַָבIא אֵלָיו יְשַׁעְיָהU בֶן אָמIץ הַנָּבִיא 
וHַאֹמֶר אֵלָיו כֹּה אָמַר יהוwwה צַו 

לְבֵיתWֶ כִּי מֵת אַתָּה וOְא תִחְיֶה: וHַַסֵּב 
חִזְקHִָהU פָּנָיו אֶל הַרִּיר וHִַתְפַּלֵּל אֶל 

יהוwwה:

In those days [King] Hezekiah fell mortally ill.  The 
prophet Isaiah son of Amotz came to him, and said 
to him, "So says YHVH: command your house [to 
order your affairs], for you will die and not live."   
Hezekiah turned his face to the wall and prayed to 
YHVH.

https://davidevanmarkus.com/2017/05/11/a-missing-friend-is-a-holy-clue/
David Evan Markus
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duplication = emphasis, layering
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 וHַאֹמַר אָנָּה יהוwwה זְכָר נָא אֵת אֲשֶׁר 
הִתְהַלַּכְתִּי לְפָנֶיCֶ Wאֱמֶת Uבְלֵב שָׁלֵם 
 UהHִָבְךְּ חִזְקHֵַעָשִׂיתִי ו WעֵינֶיCְ בIYַוְה

Uה אֶל יְשַׁעְיָהwwבַר יהוSְ ל: וַיְהִיIכִי גָדCְ
לֵאמֹר: הָלQI וְאָמַרְתָּ אֶל חִזְקHִָהU כֹּה 
אָמַר יהוwwה אOֱהֵי Sָוִד אָבִיW שָׁמַעְתִּי 
אֶת תְּפִלָּתWֶ רָאִיתִי אֶת SִמְעָתWֶ הִנְנִי 

יIסִף עַל־יָמֶיW חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה: 

 IתOֲחCַ דָהUיְה Qֶמֶל UהHִָמִכְתָּב לְחִזְק
וַיְחִי מֵחָלְיI: אֲנִי אָמַרְתִּי Cִדְמִי יָמַי 
אֵלֵכָה Cְשַׁעֲרֵי שְׁאIל פֻּרַּדְתִּי יֶתֶר 
 Vָי Vָא אֶרְאֶה יO תָי: אָמַרְתִּיIשְׁנ

Cְאֶרֶץ הַחHִַים Oא אCִַיט אָדָם עIד עִם
יIשְׁבֵי חָדֶל: ISרִי נִסַּע וְנִגְלָה מִנִּי 

כְּאֹהֶל רֹעִי קִפַּדְתִּי כָאֹרֵג חHַַי מSִַלָּה 
יְבַצְּעֵנִי מIHִם עַד לַיְלָה תַּשְׁלִימֵנִי: 

שUִִׁיתִי עַד Cֹקֶר כָּאֲרִי כֵּן יְשCֵַׁר כָּל 
עַצְמIתָי מIHִם עַד לַיְלָה תַּשְׁלִימֵנִי: 

כְּסUס עָגUר כֵּן אֲצַפְצֵף אֶהDְֶה כIHַּנָה 
SַלUּ עֵינַי לַמָּרIם אֲדֹנָי עָשְׁקָה לִּי 

עָרְבֵנִי: מָה אֲדCֵַר וְאָמַר לִי וְהUא עָשָׂה
אSֶSֶַה כָל שְׁנIתַי עַל מַר נַפְשִׁי: אֲדֹנָי 

עֲלֵיהֶם יִחְיU Uלְכָל Cָהֶן חHֵַי רUחִי 
וְתַחֲלִימֵנִי וְהַחֲיֵנִי: הִנֵּה לְשָׁלIם מַר לִי 

מָר וְאַתָּה חָשַׁקְתָּ נַפְשִׁי מִשַּׁחַת ////

He said, "Please YHVH, please remember how I 
walked before You in truth and with a full heart, and 
did what is good in Your eyes," and Hezekiah wept 
greatly.  Then the word of YHVH came to Isaiah 
saying, "Go and say to Hezekiah: So said YHVH, 
God of David your father, I heard your prayer and 
saw your tears.  Behold, I will add fifteen years to 
your days...." 

The writing of Hezekiah king of Judah in his illness 
and recovery: "I said in the noon of my days, I will 
go to Sheol's gates, my remaining years counted for 
me.  I said, I will not see YHVH.  I will not gaze on 
YHVH in the land of living.  I will not again behold 
humanity residing in the world.  My dwelling is 
plucked up, taken from me as a shepherd’s tent; I 
rolled up my life like a weaver. God cuts me off from 
the loom; from day to night You make an end of me. 
I wait for morning as a lion, even so God breaks all 
my bones: from day to night You make an end of me.
I chirp like a crane or swallow; I moan like a dove; 
my eyes fail with looking upward.  Lord, I am 
oppressed: be my security. What shall I say? God 
both spoke to me and did [this]; I will walk softly all 
my years in my soul's bitterness.  Lord, all live by 
these things, and in all these things is my spirit's life; 
so will You recover me and make me live.  Behold, in
peace I had bitterness, but in love for my soul You 
saved it from destruction."

Gen. Rabbah 65:9
חזקיהו אמר לו: העמדת אותו עד 

יום מותו' אלא מתוך שאדם חולה 
ועומד' חולה ועומד' הוא עושה 

תשובה/ אמר לו הקב"ה: חייך! דבר 
טוב תבעת' וממך אני מתחיל/

Hezekiah said to [God], "It isn't good for people to 
eǌoy constant good health until they die. This way 
they'll never think of repentance.  But if they fall sick 
and  recover, they'll come to repent their sins." God 
said to him, "This is a good idea. I'll start with you."

Deut. Rabbah 8:1
גדולה התפילה לפני הקב"ה/ וכן 

חזקיהו הנביא' בשעה שאמר לו: צו 
לביתך כי מת אתה' מיד ויסב 

חזקיהו פניו אל הקיר/ א"ל הקב"ה: 
שמעתי את תפילתך וגוw והוספתי 

על ימיך חמש עשרה שנה' שכן 
כתיב: רצון יראיו יעשה ואת שועתם 

ישמע ויושיעם:

Prayer is paramount before God: so too with 
Hezekiah the Prophet.  When God said to him (Isaiah 
38:1), "Set your house in order, for you will die," 
immediately (Isaiah 38:2) "Hezekiah turned his face 
to the wall."  Then God said to him (Isaiah 38:5), "I 
have heard your prayer ... I will add fifteen years to 
your days."  So it is written (Psalm 145:19), "[God] 
will fulfill the desire of those who have awe of God /
[God] will hear their cries and save them." 


